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Kranbetrieb und Transport - Crane operation and transport - Exploitation de la grue
et transport - Funzionamento della gru e trasporto - Accionamiento de gruay transporte
Operacao e transporte de guindastes = 3kcnnyaTawma KpaHa M TPAHCNOPTUPOBKA

471m
467m
[0] 423m

YAVANAVAVAVAVAVAVAS TX?

,_~-' ELDISAERE e Bom———+

¥
0 E s
\

900 kg
1100 kg

13,5m4L VAVAVAVAVAN
4000 kg ) VAVAVAVAYAVAVAVAVAVAVAV.) i /AVAY/ ‘%"
4] 334
40,0m4L m

1100 kg 3,0m

[AVAYAVAY/\VAYA "AY/ \VAVAVAY/ \VAVA|
RO OOOOOK

1300 kg 28,6m

: Vi) /ANAVANANI 262m
s ) TAVAVAVAY.VAVAVAVAVAN

Ei‘ 0] 23,8m
'E\ 37,0mﬁ0ﬁk 206m
<H :

,E} 1500 kg 182m
158
E} ) AVAVAVAAVAVAVAVAVAVANV i IAVAN. /34%, 4[0] 158m
4

EE:_: 1500 kg
= 1700 kg

10

A /\/\./*'\\/VV/\ASL%L,
B

28,0m
2100 kg

2300 kg

5
3
: _ 1
:
:

kamx&Qmi

Gewichte - Weights - Poids - Pesi - Pesos - Pesos - Macca

r=25m r=32m
15 x 2000 kg 12 x 2000 kg
= 30000 kg? = 24000 kg? ﬁ 13400 kg

U Siehe Betriebsanleitung. - See instruction manual. - Voir manuel de service. - Vedi manuale d'istruzione. - Ver manual de instruccion. - Ver manual de instrugdes. - CM. MHCTpyKLUMIO MO SKCANyaTaLmu



1 =

E e -

0 oy LZ,N) m-+2,7

0V O .

A K

= S

£ E T 54 145m
<

1 1 KH
20m ::}
&

P 318m
DR

g 294m

§ 270m

Alle MaBe in m - All dimensions in m - Toutes les dimensions en m - Tutte le dimensioni in m - Todas las medidas en m - Todas as dimensdes em m - Bce pa3Mepbi B M

—t

14,15

(6,6)

e——150- 15—

57 <9732+

(5,7)

20m
—+

43,0 mg‘»

ﬁ ca. 15700 kg

ﬁ ca. 16300 kg

ﬁ ca. 18000 kg

ﬁ ca. 16200 kg
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Ausladung und Tragfahigkeit - Radius and capacity - Portée et charge - Sbraccio e portata
Alcancesy cargas -+ Alcance e capacidade de carga - BblneTt ¥ rpy30nogbeMHOCTb

Load-Plus
% m
m m kg | 10,0 | 12,0 | 140 | 160 | 18,0 | 200 | 220 | 24,0 | 260 | 280 | 30,0 | 32,0 | 340 | 360 | 37,0 | 380 | 400 | 420 | 43,0
43,0 | 2,7-13,5| 4000 4000 ‘ 3850 | 3350 | 2960 | 2650 | 2390 | 2170 | 1990 | 1830 | 1690 | 1570 | 1460 | 1370 | 1320 | 1280 | 1200 | 1130 | 1100
40,0 | 2,7 - 14,0 | 4000 4000 3500 | 3110 | 2790 | 2530 | 2300 | 2110 | 1950 | 1810 | 1680 | 1570 | 1470 | 1420 | 1380 | 1300
37,0 | 2,7 - 14,7| 4000 4000 3680 | 3270 | 2930 | 2650 | 2420 | 2220 | 2050 | 1900 | 1770 | 1650 | 1550 | 1500
34,0 | 2,7-15,4| 4000 4000 3850 | 3400 | 3050 | 2750 | 2510 | 2300 | 2120 | 1960 | 1820 | 1700
28,0 | 2,7-17,0| 4000 4000 3760 | 3350 | 3010 | 2740 | 2500 | 2300
= kg
M1
% m
m m kg | 10,0 ‘ 12,0 ‘ 14,0 ‘ 16,0 | 18,0 | 20,0 | 22,0 | 24,0 | 26,0 | 28,0 | 30,0 | 32,0 | 34,0 | 360 | 37,0 | 38,0 | 40,0 | 42,0 | 43,0
43,0 | 2,7-135 | 4000 4000 ‘ 3820 | 3220 | 2780 | 2430 | 2160 | 1930 | 1750 | 1590 | 1460 | 1340 | 1240 | 1150 | 1110 | 1070 | 990 | 930 | 900
40,0 | 2,7 - 14,0 | 4000 4000 3410 | 2960 | 2600 | 2320 | 2090 | 1890 | 1730 | 1590 | 1460 | 1360 | 1260 | 1220 | 1180 | 1100
37,0 | 2,7 - 14,7 | 4000 4000 3610 | 3140 | 2770 | 2470 | 2220 | 2020 | 1840 | 1690 | 1560 | 1450 | 1350 | 1300
34,0 | 2,7-15,4 | 4000 4000 3820 | 3300 | 2900 | 2580 | 2320 | 2100 | 1910 | 1760 | 1620 | 1500
28,0 | 2,7-17,0| 4000 4000 3710 | 3240 | 2860 | 2560 | 2310 | 2100
B kg
Auslegerstellung 30° - Jib position 30° - Position de fléche 30° - Posizione del braccio 30°
Posicion de la pluma 30° - Posi¢cdo da langa 30° - Monoxexue ctpenbl 30°
% m
m m | ky | 100 | 120 | 140 | 160 | 180 | 200 | 22,0 | 24,0 | 245 | 260 | 280 | 29,7 | 300 | 320 | 32,3 | 340 | 348 | 360 | 374
43,0 | 2,7-11,9|2000( 2000 ‘ 1990 | 1840 | 1700 | 1590 | 1480 | 1390 | 1300 | 1290 | 1230 | 1160 | 1100 | 1090 | 1040 | 1030 | 980 | 960 | 930 | 900
40,0 | 2,7-12,3|2000 2000 1900 | 1780 | 1680 | 1590 | 1500 | 1430 | 1410 | 1350 | 1290 | 1240 | 1230 | 1170 | 1170 | 1120 | 1100
37,0 | 2,7-12,9 | 2000 2000 1950 | 1850 | 1760 | 1680 | 1610 | 1540 | 1520 | 1480 | 1420 | 1370 | 1360 | 1310 | 1300
34,0 | 2,7-13,5|2000 2000 1980 | 1910 | 1840 | 1770 | 1710 | 1650 | 1640 | 1590 | 1540 | 1500
28,0 | 2,7 - 24,4 2000 2000
- kg
Load-Plus = Abweichende Geschwindigkeiten und Betriebsbedingungen. - Variant speeds and service conditions. - Vitesses et conditions de fonctionnement différentes.
Differenti velocita e condizioni di funzionamento. - Otras velocidades y caracteristicas de funcionamiento. - Outras velocidades e caracteristicas de funcionamento.
HecTaHaapTHble CKOPOCTH U YCNIOBUS SKCTyaTaLuu.
Antriebe - Driving units - Mécanismes d’entrainement - Meccanismi
Mecanismos - Mecanismos - puBofbl
® 122kwru BGL
A kg m/min | Geschwindigkeit - Speed - Vitesse - Velocita - Velocidad - Velocidade - CkopocTb
‘,—‘;; 4000 0«15 4000k
$ 650 0«60 (.0.03.0056
- 3000
stufenlos - stepless
régl. continu - regl. progressiva 2000
sin escalones - sem degraus
BeccTyneHyaTblit 1000
0 10 20 30 40 50 60 m/min ’
l | Jo iy
0+ 0,8 U/min - sl./min - tr./min 0« 54 m/min 0« 24 m/min B B
30KWFU 30KWFU 2% 2,6 KW FU 400-440V | 50-60Hz | 19,0kVA(FU)
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Aufstellvorgang - Erection procedure - Déroulement de montage - Procedimento di montaggio
Procedimiento de montaje - Sistema de montagem - lpouecc pa3BepTbiBaHUS

46m

40
38
36
34
3
30
28
2
%
)
20
18
16
14
12

~

4%,

E—
[T
=

oN &~ o8 @

10 -8 6 -4 -2 0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32 34 36 38 4O 42 44m

1 Standard Aufstellkurven von 0 bis 4 Turmstiicken (43 m) - Standard erecting curves from 0 to 4 tower sections (43 m) - Courbes de montage standard
de 0 a 4 éléments de mat (43 m) - Curve di montaggio standard con 0 fino a 4 elementi torre (43 m) - Curvas de montaje estandar (0 - 4 tramos de torre) (43 m)
Curvas padrdo de montagem de 0 até 4 segmentos de torre (43 m) - CTaHLapTHas MOHTaXHas BbICOTA C 0 - 4 GAlEHHbIMU CEKUMAMU (43 M)

2 Turm im Transportzustand um 180° gedreht - The tower is rotated 180° in the transport position - Mat pivoté a 180° en position de transport - Torre ruotata di 180° in posizione
di trasporto - Torre preparada para transporte, girada 180° - Torre virada a 180° no estado de transporte - balwHs kpaHa B TPaHCMOPTMPOBOYHOM NONOXEHUM NOBEPHYTA Ha 180°

3. Auslegerspitze hochziehen (40 m) - Pull up the jib head (40 m) - Relever le bout de fleche (40 m) - Sollevare la punta braccio (40 m) - Elevar la punta de la pluma (40 m)
Elevar a ponta da langa (40 m) - MogHsTb oronoBok ctpensl (40 M)

4 Aufstellkurve 43 m Ausladung - Erecting curve 43 m radius - Courbe de montage 43 m portée - Curva di montaggio 43 m sbraccio - Curva de montaje 43 m alcances
Curva de montagem 43 m alcance - YBenuyeHHast MOHTaXHas 43 M Bbinet
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Kolli-Liste - Packing List - Liste de colisage - Lista dei colli - Lista de contenido
Lista de embalagem * YnakoBoYHbIW UCT

P. | A | Beschreibung - Description - Description - Descrizione - Descripcién - Descrigdo - Onucaxue
Turmstiick (ohne/mit Turmauflage’) - Tower section (without/ m D[H
with tower support’) - Elément de mat (sans/avec support de mat’)
Elemento di torre (senza/con pedana di servizio’) - Tramo de torre (sin/ L B
con soporte de torre’) - ramo de torre (sem/com §uporte de torre’) L(m) ‘ B (m) ‘ H(m) ‘ kg
balueHHas cexuus (6e3/c onopHbIMY BbICTynamMy’)
1 |2 2,50 0,86 0,86 400
2 |2 2,50 0,86 0,86 550"
§ |1 |Ausleger-Verlangerung 28,0 m - 34,0 m - Jib extension JAVAVAVAVANAN AIOW m (H)
Rallonge de la fleche - Elemento estensione braccio 630m0 078 ®)
Prolongacién de pluma - Extencao da lanca - YanuxeHue ctpensl wom om
ﬁ 270 kg
411 Auls[leger;jVelrléifT‘ger:ung l34,0 m-370m- Jit:)extelnsion m Ang mH)
Rallonge le la fleche - Elemento estensione braccio 310m W 078m ()
Prolongacidn de pluma - Extencao da langa - YonuHeHue cTpensl
ﬁ 90 kg
5 |1 Ausleger-Verldngerung 37,0 m - 40,0 m - Jib extension NT~7 /\.]0,68m(H)
Rallonge de la fleche - Elemento estensione braccio %3 0mU ﬁ m(B)
Prolongacidn de pluma - Extencao da langa - YonuHeHue cTpensl ' '
ﬁ 70kg
6 |1 | Ausleger-Verlingerung 40,0 m - 43,0 m - Jib extension A VA S A\055m (H)
Rallonge de la fleche - Elemento estensione braccio 310m(L) 0,78 m (B)
Prolongacidn de pluma - Extencao da langa - YonuHeHue cTpens ﬁ
60 kg
7 11 Transportachse vorne - Road transport axle front J‘
Essieux de transport avant - Asse di trasporto anteriore H
Eje delantero para transporte - Eixo de transporte dianteiro L B
TpaHCNopTMPOBOYHAA OC, NEPEHsA
L(m) Bim | Hm | ke
Tra 100 KY 2 750
Tra 100 KY 6 415 1,45 1,10 920
Tra100KY 6 A 920
8 |1 Transportachse hinten - Road transport axle behind Tral20GY1A
Essieux de transport arriere - Asse di trasporto posteriore Tral20GY 1 1,05m (H)
Eje trasero para transporte - Eixo de transporte traseiro Tm[l.] 250m (8)
TpaHCNoPTMPOBOYHAA OCh, 3aAHSS
ﬁ 1100 kg
9 |1 Transportachse vorne LITRAX HS-121 - Road transport axle front
Essieux de transport avant - Asse di trasporto anteriore
Eje delantero para transporte - Eixo de transporte dianteiro
TpaHCNOPTMPOBOYHAS OCb, NEPELHSS 3,66m-425m (L) 2,10m (B)
£3 1900 kg
10 |1 Transportachse hinten LITRAX HS-122 (ohne Lenkung) - Road transport axle
behind (without steering) - Essieux de transport arriere (sans direction) 1,10m (H)
Asse di trasporto posteriore (senza sterzo) - Eje trasero para transporte —_
(sin sistema de direccidn) - Eixo de transporte traseiro (sem esterco) 19%5m(L) 250m (8]
TpaHCNopTMPOBOYHAA OCb, 3aaHss (6e3 ynpaBneHus) ﬁ
1600 kg
1 |1 Transportachse hinten LITRAX HS-123 (mit Lenkung) - Road transport axle
behind (with steering) - Essieux de transport arriére (avec direction) 1,10m(H)
Asse di trasporto posteriore (con sterzo) - Eje trasero para transporte _— —_
(con sistema de direccidn) - Eixo de transporte traseiro (com estergo) 195m (U 250m (8)
TpaHCNOPTMPOBOYHas OCb, 3afiHss (C ynpaBneHuem) ﬁ
1700 kg

P. = Position - Item - Position - Posizione - Posicion - Posi¢do - Monoxenne  A: = Anzahl - Quantity - Nombre - Numero - Cantidad - Ndmero - Konuuectso

Samtliche Angaben erfolgen ohne Gewahr.

This information is supplied without liability.

Ces renseignements sont sans garantie.

Tutte le indicazioni fornite senza garanzia.

Declinamos toda responsabilidad derivada de la informacion proporcionada.
Declinamos qualquer responsabilidade quanto a informagao fornecida.

Bce faHHble yKa3aHbl 6e3 0653aTenbCTB.

Anderungen vorbehalten!

Subject to technical modifications!

Sous réserves de modifications !

Con riserva di modifiche!

iSujeto a modificaciones sin previo aviso!
Sujeto a modificacdes!

C npaBOM BHECEHNS U3MEHEHHMIA!

Liebherr-Werk Biberach GmbH - Memminger Str. 120 - 88400 Biberach an der Rif3, Germany
Phone +49 7351 41-0 - Fax +49 7351 41-2225 - info.lbc@liebherr.com - www.liebherr.com
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